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ודי פריילעכע יונגעלייטן 


ר אָ 0 : קלן נישט שמיין אויף די פיס װאָס, דו מיינסט, איך 
ִּין אפשר שיכור, הע? איך װעל דיר דאָ װײון שיכּור! װאָלף! 
מיט מיר שמועסט מען נישט אַזױ! הערסטו? 

װאָלף אָט, זאָל גאָט היטן, פּלוצלינג שיכּור? דו װעסט 
זיין שיכּור? איך מיין נאָר דאָס אַזױ, זאָלסט דיך גײן לייגן שלאָפן. 

יאָסל. נו, יאָ, איך בּין שיכּור, נו, װאָס קומט מיר דער" 
פאַר ? האָבּ איך דיין געלט פאַרשיכּורט? ער שלאָגט זיך אין האַרץ אַרײן 
פאַר מיין געלט, מיין געלט מעג איך זײן שיכּור! דער בּעל-בּית 
איז אויך אַמאָל געװען שיכּור. װעסט אים אפשר שלאָגן? װעסט 
מיך אפשר שלאָגן? אוי, איך װעל דיר װײזן שלאָגן. דו, װאָלף, 
דו ! 


וו אָלף פאַר זיך אין דער טמיל אָט אָ דאָס שלימזל האָט מיר 
נאָך געפעלט. צ אאָסלען ע גײ, בּיזט אַנאַר, װאָס טײטש, איך 
װעל שלאָגן דעם בּעל-בּית ? איך װעל דיך שלאָגן? אונז זענ'מיר 
דאָך גוטע בּרידער! געדענקסטו, יאָסל, װי איך האָבּ דיך אָפּגעבּעטן 
בּיי דעם בּעל-בּית, אַז ער האָט דיך געװאָלט הרגענען איבּער די 
כאָמעטעס, אַז מען האָט זי אַװעקגעטראָגן, געדענקסטו? 


יאָ ם 5 יאָ, איך געדענק. ער פאַלט איבּער װאָלפן און קושט אים 
איך ג עדענק, מיין גילדענער װאָלף, איך געדענק עס אַזױ װי הינט. 
דו בּיזש אַיונג, װאָלף! איך האָכּ דיך ליבּ. דו מינסט אפשר, 
איך האָכּ דיך געװאָלט שלאָגן ? זאָל מיר אָסור זיין ! איך האָנּ דִיך 
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יי 


= וי טוט טעקיט 
יזייישעידריתם יעד ריד ו ריע וי : שז די ישש ייא יו די ייי,. וי יט יי ; 
5 6 י : { 2 א : מין. 2 לץ = 1 4 יל דע = יט 2 טי 4 יי ביר אי ייה 
יי פיט ארי יי יי הע ר א 6 א א 4 
0 0 ּ 4 יי : : /: צ' : / 


יוה 4 
: אי 


א טא וא 


עי 


ליבּ. װאַרט ! איך זאָל דיר װײזן װאָס איך האָבּ? ער זוכט אין רי קעשענעם ; 


זעסטו, דו בּיזש ניכטערן, און איך בּין שיכּור, איז נאָך ניט גלייך. 
ער נעמם אַרױם אַבּריוו ‏ זעסטו, װאָס איך האָנּ: אַ בּריו! און צו װע 
מען? צום בּעל-בּית! איך מעג שון זין שיכּור, דער בּעל-בּית 
װעט מיר נישט מון; איך װעל אים נאָר װײון דעם בּריװ. ער 
איז שװער, געלט איז אַװדאי דאָ אין אים ; דער טאַטע האָט געשיקט 
- געלט, װאָלף, װעלמיר לעבּן װי די יונגען. עם איז דאָ געלט. ס'װאָר 
איך בּין אַ יונג? 

װאָלף פּאַר זיך אין דער שטיל דער אַלטער טאַטע נענּעך. 
הויך אוב דו בּיזט אַ יונג ! נאָר זאָג מיר, װאו האָסטו אַזױ שפַּעט 
דעם בּריוו גענומען ? 

יאָסל איך װעל דיר דערצײלן, כּרודער, װעסטו װיסן, 
אַז יאָסל איז טאַקע אַיונג, װאָס אַפּאָר שטיװל הײסן. הערסטו, 
דו בּיזט ניכטערן ‏ און איך בּין שיכּור, איז נאָך ניש גלייך, 

וואָלף אַװדאי בִּיזשׁו גערעכט, נאָר דערצײל מיר: װער 
האָט דיר דעם בּריוו געגעבּן? 

יאָסל װער עס האָט מיר דעם בּריװ געגענּן? אַ קאַרע 


וו אָלף לאַכט. 
יאָ סל לאַכפ אויך הע, הע, הע, יאָ, לאָמיר לאַכן, זינגען 
און שפּרינגען, ער זינגם און נצם 
לוסטיק, בּרידער, װעל'מיר זיין, 
טרינקען װעל'מיר מעד און װין, 
שיכּורן װעל'מיר אַגאַנצע װאָך, 
געלט איז דאָ נאָך און נאָך. 
װאָ לף שוייג ששיל! דער בּעל-בּית װעט קומען, װעש ער 
זיך בּייזערן, װאָס דו לאַרעמסט דאָ אַזױ. 
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יאָסל װאָס? איך מעג זיין שיכּוו; דער בּעל-כּית איז אויך 
געװען שיכּור. װאָס, ער װעט זיך בּײזערן אױף מיר? פאַרװאָס? 
אפשר האָבּ איך עפעס געגנבט? איך האָבּ געגנבעט! ער װיינם אין 
װישט זיך די אוינן. איך בִּין נישט קיין גנב, איטלעכער קען יאָסלען ! 
אַ שיכּור איז ער, אָכּער ערלעך, ערלעך. 


וו אָלף יאָ, איך װײס, דו בּיזש אַן ערלעכער יונג, אמת, 
נאָר ואו האָסטו דעם בּריוו גענומען? 


יאָסל אַקאַרע פערד האָט מיר אים געגעכּן, װי איך 
בִּין אויס דער שטאַל אַרױסגעגאַנגען. 


װאָלף װאָס טישש, װאָס רעדסטו? אַקאַרע פערד האָט 
דיד גענעבּן אַ בּריװ? 

יאָסל פאָלס אים אין די ריר און מיט געלט! כלעבּן, 
אַ קאַרע פערד, אַזױ װי איך בִּין אַ שיכּור! 


װ אָלף װער איז געזעסן אויפן קאַרע פערד? 


יאָסל װײס איך; אפשר איז עמיץ געזעסן דרוף אויך, 
איך האָבּ אָבּער נאָר געזען א קאַרע פערד, און איך זאָג דיר, אַ קאַרע 
פון. די װאוילע בּראַטוניעס, װאָרן װי איך האָבּ נאָר גענומען דעם 
כּריװּ, זאָגט זיך מיין קאַרע: ,יאָסל, טראָג דעם בּריװ בּאַלד אַרױף 
צום בּעל:בּית". און אין איין רגע, האָ, האָ, מיין קאַרע איז שוין 
אַװעקגעפלױגן. 


װאָלף איז דער בּריוו נישט פון דער פּאָטשט? האָט דיר 
אים נישט דער פּאָטשטטרעגער אָפּגעגעבּן ? 

יאָסל לאַכט ‏ האַ, האַ, האַ, דער פּאָטשטרעגער איז אַ געלער 
ייר, נישט קיין קאַרע פערר, און יאָסל האָט אױיגן, כאָטש ער איז 


א שיכור, ער זינגט 
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שיכּור,. שיכּור כ'לעבּן בּין איך , 
טרינקען., טרינקען כ'לעכּן װיל איך, 
אוי, די -רי, דאָס, דײ, ה, די 
מע קלאַפּט דרויסן, 
װאָלף שטיל, יאָסל! מע קלאַפּט, הערסטו? אַװדאי דער 
בּעל-בִּית ; ער האָט אַװראי געהערט רין לאַרמען א'ן זינגען. ער 
װעט דיר דאָ דערמאָנען אָן די כאָמעטעס, גריט אָן די פּלײצעס! 
יאָסל בּלייכּם פּלוצלינג שמיין פאַרואָרנם אן נאַנץ שמיל. דרויסן 
קלאַפּם מען שמאַרקער. 
װאָלף זײ נאָר דאָ, יאָסל, און גײ נישט אַװעק; איך גי 
נאַר אַראָפּ עפענען. ער גייט אַװעק. 


דרימער אַריינקום 
יאָסל אַלײן 

יאָס לֹ קוקם, אויבּ װאָלף איז שוין אַװעקגעגאַנגען ‏ איך זאָל דאָ 
בּלייבּן ? נישט אַװעקגײן 5 איך זאָל אָנגרײַטן מינע פּלייצעס? אױ! 
אַ רוח אין דער װעלט אַרײן ! מיינע פּלײצעס+ מיך שלאָגן? אוי, עס 
טוט װײ, אַז מען שלאָגט. מײין קאַשטאַן לויפט, אַז איך שלאָג, 
איך װעל אויך לויפן. אָבּער װאו? צו מיין קאַשטאַן 1 טאָמער בּאַנעגן 
איך דעם בּעל-בּית? ער קראַצט זיך אין דער פּלײצע אוי, מײנע 
פַלײצעם! מען הערט רעדן דרויסן ער איז דאָ. געשווינד בּאַהאַלט דיך, 
יאָסל } ער לויפם אין אַלקער אַרײן. 


פערמער אַרײנקום 
בּערל און משה פיון דורן אנטער די אָרעם, װאָלף, 


מ שׁ ה נים זיך אַ װאָרף און זעצם זיך אויף אַ שמול, 
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דוד װאָלף, גײ בּעט אין אַלקער אוף שטולכער פון משהם 
װעגן ! בּערל װעט שלאָפן אין מין בּעט. 


בּערל און דו װאו װעסט שלאָפן? 


ד וד איך װעל שון די נאַכט נישט שלאָפן. װאָלף! צינר 
אָן אַ ליכט, און שטעל אוף דעם סאַמאָװאַר אױף מ". װאָלף ניימ 
אָנצינדן אַ ליכמ, 


משה אך װיס גאָרניט װאָס עס טוט זיך הײנט מים 
דיר. האָסט שוין אַמאָל מער פאַרשפּילט, און בּיזט קײנמאָל נישט 
אַזױ פאַרמרהשחורהט געװען װי הינט. 


בּ ע רל גײ, בּיזט אַנאַר! דו װוייסט גאָרניט װאָס דאָס איז, 
אַז די קאָרט גײט ניט. עס איז בּיי מיר אַזױ, אַזױ װי אַ יונגערמאַן 
נאָך דער חתונה כאַפּט זיך אַלע מאָל אָן אָן אַניעם משא-מתן 
און װערט אַלע מאָל מער אָן דעם נדן. 


משה אַומען האָט אַרײכן טאַשן, שאַרט נישט, אַז מען 
װערט אָן דעם נדן אויך. 


ד ו ד או, אַריכן טאַטן! װאָס קאָסט איך שין אָפּ 
דעם טאַטן ? 


וואָלף בּעל-בית, האָט איר אָפּגענומען דעם בּריװ פון 
יאָסלען ? 


דן ד כאַפּט זיך אויף אַ בּריו? װאו איו יאָסל? 


וו אָלף װײס איך? ער איז ערשט דאָ געװען שיכּור װי 
לוט און האָט מיר געװיזן אַ בּריוו. ער איז זייער שװער געװען, 
אַװודאי פון דעם אַלטן בּעל-בּית. 


משה או מש געלט, אַװדאי! 


דוד נו, װאו אין יאָסל? 


וו א 
אין שטאַל 
דו 

דעם בּריוו. 
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